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UTÓIRAT
Ezennel szeretnék köszönetet mondani mindazoknak, akik felkarolták és a birto

kukban levő családi dokumentumaikkal segítették kibővíteni e könyv tartalmát. 
Sokan a birtokukban levő családi leveleikkel is hozzájárultak a könyv intimebb, 
személyi vonatkozású részeinek megjelentetéséhez. Ez azért lényeges, mert globa- 
lizációs világunk egyik jellemzőjeként már az is jelentkezett, hogy némelyek 
restellték bevallani örmény származásukat és ennek jelét adták kemény tiltakozá
sukkal is. Szeretném megnyugtatni mindazokat, akik ezen álláspont mellett tették le 
voksukat, hogy származásukat illetőleg semmilyen hátrányba nem kerülhettek volna 
még akkor sem, ha nyíltan megvallják önmagukat. Ebben nincs semmi szégyen és 
kivetnivaló, sőt mindenképpen büszkék lehetnek rá. Többen ettől éppen karrierjüket 
féltették, sőt egyesek kockázatosnak tartották ennek nyilvánosságra hozását éppen a 
gyermekeik jövője szempontjából. Szánalmasnak tűnnek ezek a felfogási trendek az 
éppen „Európába” készülő sokszínű és demokratikus elveket valló közösségek 
részéről. Örvendetes azonban az, hogy általában pozitív visszajelzések születtek a 
kései utódok részéről, vagyis azoktól, akik nem tagadták meg önmagukat és szívesen 
vállalták múltjuk megjelenítését a nyilvánosság előtt is.

Sajnálattal kell megállapítani azokat a folyamatokat, amelyek az elmúlt száza
dokban megszüntették, vagy elvándorlásra kényszerítették a magyarörmény közös
ségeket. A faluközösségek felbomlásával a családok más-más helyekre költöztek és 
rövid idő után már nem lehetett követni őket. Ennek következtében egyes családok 
leszármazottait néha egyáltalán nem lehetett felkutatni, mert ismeretlen helyre 
költöztek, vagy teljesen azonos neveket vettek fel az itt élőkkel (pl. Jakab, Dávid, 
Deák, István, Jánosi, Keresztes, Lázár, Márton, Szabó stb.). Az elköltözés sokszor a 
határokon kívüli területekre esett és ez még jobban nehezítette a felkutatás esélyeit. 
Így a könyvben bemutatott egyes családoknál kevés az élő utódok bemutatása, ez 
azonban motiválható a fentiekkel. Ennek a könyvnek a megjelenése még akkor is 
elérte célját, ha valaki itt csupán véletlenségből bukkan rá valamelyik felmenő ősére 
és innen vezeti le majd saját családfáját. Remélem könyvem ilyen szempontból jó 
kiindulási forrásanyag lesz még mások számára.

Ilyen gondolatokból kiindulva, szeretném ha elfogulatlan visszajelzések érkez
nének a kései utódok részéről, legyen ez elismerő vagy akár kritikai szándékú. A 
könyv indíttatása (család)-történelmi, de mindezektől eltekintve főleg hiányzó 
ismereteket próbál pótolni egyének és közösségek számára, minden ártó szándék 
nélkül. Ennek birtokában és mindnyájunk sajátos magyar öntudatában bízva 
reméljük, hogy a későbbi generációk nem lesznek talán annyira hálátlanok, mint 
ahogy ez általában történni szokott.

A jövőt illetőleg reálisnak kell elfogadnunk azt a visszafordíthatatlan folyamatot 
amely szerint az erdélyi magyarörmények a kunok, besenyők és jászok sorsára 
jutottak az élő hagyományok megszűnésével és bekövetkezik (már bekövetkezett!) a 
teljes asszimiláció.

A szerző megjegyzése
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